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AHHOTALNUSA

Benenue. XapaxkrepHoii 0COOEHHOCTBIO CHIOHTAHHOM PEeYH SIBIISIOTCS HAPYILEHHUS! TJIABHOTO pa3BEPTHIBAHUS PEYEBOTO
MIO0TOKA, a TAKXKe YIOTpeOJieHHe pa3lInuHbIX JAUCKYPCUBHBIX eMHUIL. CTaThs MOCBSIIEHA PACCMOTPEHHIO JUCKYPCHUBHOTO
ciioBa maiimu, GyHKIMOHUPYIOILETO B HYKEMCKOM JIMAJIEKTE KOMH SI3bIKa.

Leab: BHISIBUTD M ONUCATh OCOOCHHOCTH yHOTpeOlieHHs ¥ (DYHKIIMOHAIBHO-TPAMMaTHYECKHE CBOMCTBA CIIOBA MalimMu B
COBPEMEHHOM KOMU pEUHu.

Marepuaisl Hccle0BaHUS: ayJMo- U BUJIC03aIKCH, coaepikaniecs B Komu mennarexke MexpernoHainbHo Jabopa-
TOpHUU UH(DOPMALIMOHHOM MOJIEPKKH (PYyHKIMOHUPOBAHNUS (PUHHO-YTOPCKHX SI3bIKOB, AUAJIEKTHBIE CJIOBAPH, KOPITYC ITPUMe-
POB, NOJTY4YEHHBIX OT HOCUTENIEH MKEMCKOTO UAIeKTa KOMH A3bIKa.

Pe3yabraThl M HayyHasi HOBH3HA. B crarbe BriepBble NMPOAHAIM3UPOBAHBI OCOOCHHOCTH YIOTPEOJICHUS U (yHKIINO-
HaJbHO-TpaMMaTH4YECKHe CBOWCTBA JTUCKYPCUBHOTO CJOBA matiMu. YCTAHOBJIEHO, YTO CJIOBO matMu, UMEIOIIee MECTOU-
MEHHYIO OCHOBY, IIpPEJICTaBIIsieT cOO0H yHUBEpPCAIIbHBIN TUCKYPCUBHBIA MapKep, (pyHKIMOHUPYIOIUI B CIIOHTAaHHOW pedn
B caenyronmx QyHKnusax: 1) Mapkepa mpernapaTHBHON MOICTAHOBKHY; 2) X€3UTALIMOHHO-IIOUCKOBO; 3) 3BHEeMUCTHYCCKOIA.
B ¢dyHnkium mapkepa npenapariBHOM MOACTAHOBKH U 3B()EMHCTHYECKON (DYHKIIMU maiiMu BBICTYIIAET KaK COIIaCOBAHHBIN
Mapkep, IyOIupyoIui rpaMMaTrieckoe 0(hopMIICHUE OTIIOKEHHOMN COCTABIISIONICH, B Xe3UTAlIHOHHO-TIOMCKOBOH (DYHKIIMH
— KaK HECOIVIaCOBAHHBIA Mapkep. BbIsABIEHO, YTO maiimu MOXKET UCIONb30BaThCs MapajlleIbHO C TUCKYPCUBHBIM CIIOBOM
Mbliike B OJJHUX U TeX K€ KOHTEKCTaX, IPH 3TOM B paMKax JUaJIeKTa OHHU, CKOPEe BCETo, Pa3INyaloTCs MPOAYKTUBHOCTBIO.

Kniouegwie cnosa: KoMU 3bIK, WKEMCKUN AUAJIEKT, yCTHAs peub, TUCKYPCUBHBIE MapKephl, Xe3UTaLUs, IpernapaTuBHast
0/ICTAaHOBKa, 3B(heMH3M

brazooaprnocmu: Ilyonukanus moaroToBicHa B pamkax mianoBor remel HUP WSIJIA ®UILL KHIL YpO PAH «Ilepmckue
SI3BIKU B JIMHI'BOKYJILTYpHOM TipocTpancTe EBpomnetickoro Cesepa u [Ipuypanbs» (per. Ne 121042600252-7).

s yumuposanus: Hexpacora I'. A. JIluckypcuBHOE CIIOBO matimu B CIIOHTAHHOM KoMUY peur // BeCTHUK yrpoBeIeHUsI.
2025. T. 15. Ne 1 (60). C. 59-67.

Discursive word taymi in spontaneous Komi speech

G. A. Nekrasova
Institute of Language, Literature and History, Federal Research Center “Komi Science Center”,
Ural Branch, Russian Academy of Sciences,
Syktyvkar, Russian Federation,
komilang@gmail.com

ABSTRACT

Introduction: characteristic feature of spontaneous speech is the disruption of the smooth deployment of speech flow, as
well as the use of various discursive units. The article considers the discursive word faymi, functioning in the Izhma dialect
of the Komi language.

Objective: to identify and describe the peculiarities of use and functional and grammatical properties of the word taymi
in modern Komi speech.

Research materials: audio and video recordings contained in the Komi Media Library of the Interregional Laboratory
for Information Support of the Functioning of Finno-Ugric Languages, dialect dictionaries, corpus of examples from native
speakers of the Izhma dialect of the Komi language.

Results and novelty of the research: the article analyzes for the first time the peculiarities of the use and functional and
grammatical properties of the discursive word taymi. It has been established that the word taymi, which has a pronominal
stem, is a universal discourse marker that functions in spontaneous speech in the following functions: 1) marker of preparative
substitution (placeholder); 2) hesitation searching; 3) euphemistic. In the function of placeholder and euphemistic function,
taymi acts as a coordinated marker duplicating the grammatical design of the deferred component; in the hesitation searching
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function as an incoordinate marker. It has been revealed that faymi can be used in parallel with the discursive word myike in
the same contexts, while within the dialect they most likely differ in productivity.
Key words: Komi language, Izhma dialect, oral speech, discursive markers, hesitation, preparative substitution

(placeholder), euphemism
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Beenenne

OTnuuuTenbHOM 0COOEHHOCTHIO YCTHOTO JIUC-
Kypca SIBJSIeTCS MPEPHIBUCTOCTh aKTa PE4H, WH-
dbopmupyroas 0 TPYJHOCTAX B IOUCKE U Bep-
0anu3alnuyu peueBOr0 HaMEpPEHUs TOBOPAIIETO U
3aKJIIOYAlONIasicsl B HAJIMYMM XE€3UTAlUM, MOBTO-
POB, CAaMOKOPPEKIIH, a TaK’Ke B MCIIOJIb30BaHUU
pa3IMYHBIX AUCKYPCHUBHBIX MapkepoB. Pa3zButue
JUCKYPCUBHBIX CJIOB ITPOUCXOJUT Ha OCHOBE €/11-
HUII CITY’KEOHBIX 1 3HAMEHATEJIbHBIX YacTel peun.
3HAUUTEIBHYIO POJIb B JAHHOM MPOLECCE UTPAIOT
MECTOMMEHHUS — yKa3aTeJIbHbIE, BOIIPOCUTEIIbHBIE,
YHUBEpPCAJIbHbIE WM HEONpeAeNEHHbIC, a TaKKe
CJIOBA, UCTOPUYECKU BOCXOASINE K MECTOUMEHH-
ssM ATUX KitaccoB [ 17, 189-190; 26; 28, 12—13; 29].
B pamkax poacTBEHHBIX SI3bIKOB B (POPMUPOBAHUU
JUCKYPCUBHBIX €IUHUIl MOTYT OBITH 3aeHCTBO-
BaHbl MECTOMMEHUS PA3IUYHBIX CEMaHTHYECKHUX
paspsaoB. Tak, B KadyecTBE MUCKYPCHUBHBIX CIIOB
B peYM HOCHUTENEH psia npruOanTuicCKo-PHUHCKUX
SI3BIKOB MCIIOJIb3YIOTCSl yKa3aTeJIbHbIE MECTOUME-
Hud [27; 30], B CHOHTaHHOM KOMM pe4M — yKa3a-
TENbHOE 9Miti0 (BAPUAHTBI 9Mma, IMbsi, SMUO) ‘3TO’
1 HEOTIPEAENEHHOE MECTOMMEHNE MbIUKO “UTO-TO’
[4, 420; 14, 455-456; 15], B cCIOHTAaHHOH YIMYPT-
CKOH peuu — CIIOBO MapbiM «KaK 3TO CKa3aTh, KaKk
ero Tam» [23, 276], Bocxoasiiee K BOIPOCUTEIb-
HOMY MECTOMMEHHIO B (hopme akky3aTtusa [6, 119;
9, 115]. Onnako 4€TKOTO MPEICTABIICHUS O Bapra-
TUBHOCTH JUCKYPCUBHBIX €AMHUI] MECTOMMEHHO-
rO MPOUCXOXKACHUS B PaMKaX MEPMCKHUX S3BIKOB,
HE TOBOpPS O (PMHHO-YTOPCKUX S3bIKAX WA 00
YpaJbCKOM CEMbE SI3BIKOB B II€JIOM, MOKa HET. B
CBSI3U C OTHM aKTyaJbHBIM SIBIISIETCS BBISBICHUE
HMCTOYHUKOB Pa3BUTHUSL JIUCKYPCUBHBIX CJIOB Me-
CTOMMEHHOTO TPOUCXOXKACHUS U OCOOCHHOCTEH
X (yHKIMOHHPOBAHMS B KOHKPETHBIX SI3BIKAX U
WX TEPPUTOPUATIEHO-SI3BIKOBBIX PA3HOBUIHOCTSIX.

JIMCKYpCUBHBIE €IWHUIBI M CHEIUpUKa UX
ynoTpeOieHns B CIOHTAHHON KOMHU pedyd 10 Ha-
CTOSIIIIETO BPEMEHU HE MOJIyYWJIM ocBelleHus. B
JAHHOW CTaThe PACCMATPUBAIOTCS OCOOCHHOCTH
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ynotpebienuss U (PyHKIHMOHAIBHO-TpaMMaTHyie-
CKHME CBOICTBa JUCKYPCHUBHOIO CJIOBA mMAUMU,
OBITYIOIIETO B MXKEMCKOM JHANIEKTEe KOMU SI3bIKA.
WMoxkemMckuil AUANeKT — OAUH U3 JAECITH TEPPHUTO-
pUATBHBIX Pa3HOBUJIHOCTEHW KOMHM SI3bIKA, KOTO-
pBIi pacrpocTpaH€H Ha ceBepo-BOCTOKe Pecmy-
omixu Komu, B Henenxom, SImamo-Henemxom
n XaHTbl-MaHCUICKOM aBTOHOMHBIX OKpyTax,
MypmaHckoii 1 TroMeHCKO# 001acTsX.

MarepuaJibl 1 METOABI

Marepuanom  HCCI€AOBaHUS  IOCIYKUJIH:
1) BuacOo- U ayaro3amnucu YCTHOW peYH, COAep-
xamecss B Komu meamareke MexpervuoHanb-
HOM J1abopaTopuu MHPOPMAITMOHHOW TIOAICPKKU
(YHKIIMOHUPOBaHUS (PUHHO-YTOPCKUX  SI3BIKOB
(manee — KM) [7]. 3anucu npou3BeaeHbI B IEPUOL
¢ 2014 mo 2016 rr. B pa3NIu4YHBIX PErHOHAX IPO-
KUBAHUSI KOMH-MKEMIIEB; 2) IUAJCKTHbIE JIEKCU-
korpaduueckue uznanus [8; 21; 22]; 3) Kopmyc
komu si3bika [10]. [lomomHUTENBHBIA MaTepuan
ObLT MOJTyYeH OT HOCHUTEJEeH MKEMCKOTo TuajeK-
Ta, IPOKUBAIOIINX Ha TeppuTopuu PecmyOmuku
Komu. [Ipu nmacnoprusanuu NnpuMepoB yKa3aH ro-
BOP KOHKPETHOI'O HOCHUTEIS.

B pabore wucnonp3oBaH CUCTEMHO-(PYHKIIH-
OHAJIBHBIA IMOAXOJA K M3YYEHHIO YCTHOM peuH, B
paMKax KOTOPOTO MPUMEHEHbl TPAJULIUOHHBIC
METO/Ibl JINHIBUCTHUUECKOTO UCCIIEIOBAHUSA: OIHU-
CaTeJIbHO-aHAJUTUYECKUM,  KOHTEKCTYaJIbHOTO
aHaM3a, CIUIONTHON BHIOOPKH.

Pe3yabTarbl

BrniepBbie cioBo matimu Ob1I0 3adUKCUPOBA-
HO B «CpaBHHUTEIILHOM CJIOBape KOMU-3BIPSTHCKUX
nuanekToBy [22, 363], B KOTOPOM OHO OMpese-
JseTCs KaK yKa3aTreJbHOE MECTOMMEHHUE, OJHO-
BPEMEHHO COO0IAETCsl, UTO matimu BCTPEUACTCS
MIpY 3aTPYTHEHUU Cpa3y HaAUTH CI0BO. AHAJIOTHY-
HO 3TO CJIOBO XapaKTEpHU3yeTcsl B JBYXTOMHOM
«Cnosape ouanexmog xomu sazvika» [8, S07] u B
MoHorpadun «V>keMckuil TUaneKT KOMH S3bIKa»
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[18, 77]. B nuanekTHBIX JEeKCUKOTpaduIeCKuX
ncrounukax [8, 507; 22, 363] matimu nano 6e3 re-
peBoJia Ha pyCCKUi s13bIK, B «Cnogape ouanekmos
KOMU S13b1Ka» OTMEUEHO €ro YrnoTpedlieHue B 3Ha-
YEHUHM BBOAHOIO CIIOBOCOYETAHUSl KAK CKA3AMDb:
cobla, MauMubli, UHMEPHAMbIH pooumic «OHa,
KaK 3TO CKa3aTh, B UHTepHaTE pabortanay [8, S07].
B monorpadpun «xeMckuil 1uanekT KOMHU S3bI-
Ka» matiMu TIEPEBOAUTCS KaK «BOT 4YTO», «KaK
3TO», «KAK 3TO CKa3aTb»: Meamvic mamuvlh —
un’m’epnamoein p6oumuc «VIBaH BOT TIEe — B UH-
tepHare padoram» [20, 77]. B «CnoBape My:xeB-
CKOT'O TOBOPa MKEMCKOTO JHAalleKTa KOMHU-3BIPSH-
CKOT'O f3BIKa» matimMu ONPEENsIeTcs KaK yacTula
¥ TIEPEBOIUTCS CIIOBOM «3HaunT»: « TAVIMU wacr.
3HAUUT (IpU 3aTPYIHEHUU cpa3y HaWTH ciIoBo) //
Covia maumu moiiike kapic — OH, 3HAYUT, YTO-TO
caenam» [21, 160]. DtumMonorus 3Toro ciioBa HE
cosceM scHa. Ilo npeanonoxenuro I. B. ®enro-
HEBOM, maimy WMEET YKa3aTeIbHYI0 OCHOBY
ma(il)- ‘310’ Cp. WK. mas, ma «3T0T», K KOTOpOr
Moryia ObITh IPUCOEMHEHA YCHIINTENIbHAS YaCTH-
1a Hu «xe, yxe» (> -uu) [24, 219-220].

CJ10BO maiimu B COBpeMEHHOH KOMM pe4un

B koMU AManeKTHBIX TEKCTax, OMyOJIMKOBaH-
HBIX B cOopHuKax [16; 25; 31], cnoBo matimu He
3aUKCUPOBAHO, YTO OOBSACHSAETCS, CKOpEe BCETO,
TEM, YTO TEKCThI OBLIM OTPEAAKTUPOBAHBI: pede-
Bble cOou ((haimbCTapThl, UCIIPABICHUS, JIEKCUYE-
CKH€ U HEJIEKCUYECKHE Tay3bl), PEIUIMKH UHTEp-
BbIOEpa TPHU MOJTOTOBKE MaTepUANIOB K ITyOJIH-
kauuu Obutu onyieHsl. B KM, conepikameit 57
BUJICO- U ayIM03aIMUCEN CIIOHTAaHHOMI peuu B Gop-
M€ MHTEPBBIO, CJIOBO matimu ObLTIO 0OHAPYKEHO
B peuH TOJbKO onHoro mHpopmanTta (1927 . p.).
B ¢parmente peun nmpomomKUTENbHOCTHIO 1 yac
12 muH. 14 cex. conepxurcsa 37 ynorpedneHuit
paccmarpuBaemMoro ciosa. B peuu apyrux npen-
CTaBUTEJIEH TOTO € roBOpa B KauecTBE JUCKYp-
CUBHOM €IMHMIIBI MECTOMMEHHOIO MPOUCXOXK/Ie-
HUSl UCTOJIB3YIOTCS HEOoNpeaeNEHHOEe MeCTONMe-
HUE MblliKe «UTO-TO», PeXKe — yKa3aTelbHbIe 9ma,
amas ‘3T0’, CIOBO matimuy He 3a(hUKCUPOBAHO.

B umensix BbISBIECHHS YNOTPEOUTENBHOCTH,
(YHKIMOHAJIBHO-CEMAaHTHUECKUX M TpaMMaru-
YECKUX OCOOEHHOCTEH paccMaTpuBaeMoOro Cjo-
Ba ObLIT MPOBENEH OMPOC HOCHUTENEH HMKEMCKOTO
JMaNeKTa, MPOKUBAIONIMX HAa TeppUTOpuu Pe-
cnyonuku Komu. B ompoce, koTopsiii mpoBo-
WIICA B MHCbMEHHOHN (popMe, MPUHSIN ydacTue
20 nocwureneit B Bo3pacte ot 30 no 70 net. Uc-
CJIEIOBAaHNE COCTOSJIO M3 JABYX 3TamnoB. [lepBblil
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9Tan BKJIIOYAJT 3aJaHWs 10 PACIIO3HABAHUIO HH-
(hopMaHTOM clOBa maimy Kak 3HAKOMOTO / He-
3HAKOMOTO H I10 €T0 HCIOJIB30BAHUIO B PEUM KaK
ynorpeouTenbHoro / HeynorpedburenabHoro. Cio-
BO matimu TIO TIEPBOMY KpUTEpHIO ObLIO OXapak-
TEPU30BAHO TpeMsi HHPOPMAHTAMH KaK HE3HAKO-
Moe€, OCTaJIbHBIMU — Kak 3HaKomoe. [1o kpurepuro
yHOTPEOUTENHHOCTH OONBIIMHCTBO OMPEISITUIN
JTAHHOE CJIOBO KaK MaJIOyMOTpeOHUTENbHOE, C TO-
METOH yIMOTPEOUTEIIbHOE B PEUH MPEACTABUTEEH
CTapIIero MOKOJCHHUsI, TOIbKO OIWH WH(POPMAHT
OTMETHJI €T0 UCTIOIH30BAHUE B CIIOHTAHHON peduun
J000r0 HOCUTEISI, HE3aBUCUMO OT Bo3pacTa. Bro-
poii aTamn aHanu3a ObLT HAMPABICH Ha BBISBICHUE
(YHKIMOHATHPHO-CEMaHTHUECKUX 0COOEHHOCTEH
paccMaTpuBaeMoOro CjoBa. 3aJaHHe BKIIOYAIO
oTpe/ieTieHNe 3HAYCHHMSI CJI0BAa BHE KOHTEKCTa (He-
00x0muMo OBLIIO yKa3aTh 3HAYCHHUE CIIOBA M MPHU-
BECTU NPUMEP) U uepe3 BepOabHBII KOHTEKCT.
B xauecTBe KOHTEKCTa UCTIOIH30BAIUCH: a) MPEJ-
noxenuss u3 KM, copepsxkaiiue cioBo maumu.
Heobxomumo ObLIO TIepeBecTH Ha PYCCKHM SI3bIK
CIIOBO mauimu WIN TPEAJIOKEHUE TMOTHOCTBIO, a
TaK)Ke YKa3aTh BOBMOXKHOCTh €0 3aMEHBI JIPYTUM
JTUCKYPCUBHBIM CIIOBOM MECTOMMEHHOTO IMPOUC-
XOKJEHUS; 0) MPEJIOKEHUS CO CIIOBOM MblliKe,
B3aThle Taxke n3 KM. 3amanue 3akiirodyalioch B
BBISIBJICHMM BO3MOXKHOCTH / HEBO3MOXXHOCTH 3a-
MEHBI Mbllike CIOBOM maumu. VHbopMaHTHI 3a-
TPYIHWINCH ONpEAETUTh 3HAYCHHE CJIOBa mali-
MU BHE KOHTEKCTa, OTMETWJIM HEBO3MOXXHOCTH
€ro MepeBosia Ha PYyCCKUH SI3BIK, YKa3alld Ha €ro
ynoTtpeOieHne B Ka4eCTBE CBSI3KU CJIOB B MPEJIO-
YKCHHH, BBOJHOTO CJIOBA, 3aMECTHTENS CJI0Ba MU
CJIOBa-TIapasnTa.

B KoHTekcTax, MpenyoKEeHHbIX ISl MEepeBO-
na, cIoBo maumu ObUIO mepeBeacHo: 1) mecTo-
UMEHUSIMU 2mo (B Pa3HbIX MaJeXHbIX (opMax),
maxoti; 2) TIOJHO3HAYHBIM CJIOBOM, MOJIXOISIIUM
10 CMBICITY BBICKa3bIBaHHUSA;, 3) CIIOBAMU M CJIO-
BOCOYETAHUSMH: KAK CKA3AMb; KAK 9MO; KAK 20-
gopumcs; 3Hauum; smo camoe. B psae ciaydaen
cJ10BO ObLIO OcTaBieHO Oe3 nepeBoaa. Pasnnunas
WHTEPIIPETAIS maiMy HEe TOJIBKO B Pa3HBIX, HO
U B OJIHUX M T€X € KOHTEKCTaX CBUAETEIhCTBY-
€T O TOM, YTO 3TO CJIOBO HE MMEET OAHO3HAYHO-
ro PKBMBAJIEHTa B PycCKOM si3bike. Bece mHbop-
MaHTBhl OTMETHJIM BO3MOXXHOCTH B3aHMMO3aMEHBI
marimuy VU Mbllike B OTHUX M T€X ke KOHTEKCTax ¢
coxpaHeHueM (yHKIIMOHATbHO-CEMaHTHUECKUX U
rpaMMaTHYeCcKUX CBOMCTB. B unnonekrax nndop-
MaHTOB OOHAPYKUBACTCS HETIOCIIEIOBATEIIEHOCTh
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B yHOTPEOJEHUHM 3TUX AUCKYPCUBHBIX €IHUHUIL.
[To mpenBapuTenbHBIM JaHHBIM, B paMKax aua-
JIEKTa CJIOBO MatiMu BHICTYTIACT B KAYECTBE JJOMHU-
HUpYIOIIEH win nepudepuiftHOW ITHUCKYPCUBHON
€IMHUIIBI B 3aBUCUMOCTH OT TOBOpA.

DOYHKIHOHAIBHO-TPAMMATHYECKH e
CTBA CJI0BA maiumu

JIuCKypCHUBHBIE CJIOBAa KaK €IMHHIIbI, HE UMe-
IOIIHE IGHOTATUBHOTO 3HAUYCHMUSI, MOTYT Peain30-
BaTh B CHOHTAaHHOW peur pa3auvHble GyHKINH [1,
181-182; 13; 18], mostomy B Kinaccuukammsix,
OCHOBAHHBIX Ha X (DYHKIIMOHAILHBIX CBOMCTBAX,
OJIHA U Ta K€ €JIMHUIIA UHOT/IA BKIIOYAeTCs B pas-
HBIE TPyNIbI, cM. Kinaccudukamun FO. B. Jlaparan
[5], H. B. bormanosoii-bernapsia [2], U. b. Jle-
BOHTUHOM [12] u nip.

Kak moxka3zan ananu3 ynorpebieHus cioBa
mavmu, JUIsI HEro XapakTepHa MOJu(yHKIHO-
HaJIbHOCTh. B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTA U CTpa-
TETUU yNOTPEOJICHUS 3Ta TUCKYPCUBHAS €IUHUIIA
MOJKET MPOSABIATH ceOsl B Pa3IUYHBIX (PYHKIUAXK:
1) 3amecTuTeNnbHON (Kak Mapkep MpernapaTuBHOM
MIOJICTAHOBKM); 2) X€3UTAllMOHHO-IIOMCKOBOM; 3)
3B()EeMHUCTHIECCKOM.

3amecTuTe/bHAsE (QYHKUUSA, WIH (PyHKOHA
MapKepa npenapaTuBHOi MOJACTAHOBKH

B xopmyce TekctoB KM matimu ynorpednén
MPEUMYIIECTBEHHO B KaU€CTBE MapKepa npernapa-
TUBHOM MOICTAaHOBKH (TUieiicxomnaepa). OH BCTpa-
MBAETCS B Ty CTPYKTYPHYIO MO3UIUIO, B KOTOPOit
JOJKHA ObLTa OBITH HCKOMASI JICKCHUECKast €IMHU-
na. [IpemapaTuBHas 3aMeHa MCIOJIB3YETCS B TEX
clydasix, Korga (parMeHT AHMCKypca, KOTOpBIi
mpenonaraeTcss BepOann30BaTh, ONpENeiéH B
oOIINX YepTax, HO 3aTPYAHEHHUs KacaroTcsl BbIOO-
pa KOHKpPETHOM JIeKcUYecKkod eauuuusl [19, 23].
Cynst o KOpItyCy UMEIOLIUXCS IPUMEPOB, MatMu
Yalle UCIOJIb3yeTC sl IPU 3aMEIIeHUH CyOCTaHTUB-
HOUW COCTaBJISIOLLIEH BBICKa3bIBAHUS, KpAalHE pell-
KO TpHU 3aMEIIEHUH aTbeKTUBHOU U aJBepOUalb-
HOU COCTAaBJIAIOLIEH.

1. 3amemieHue CyOCTaHTHBHOTO KOMIIOHEHTA
BBICKA3bIBaHUS

BricTynass B kauecTBe Mapkepa npenapaThB-
HOM IMOJICTAHOBKU U1 UMEHHBIX COCTABIISIONINX,
matimMu MOXET TPUCOSIUHATh BCE CIIOBOM3MEHU-
TenbHbIE CYy(PUKCHI CYIIECTBUTEIBHBIX — TOKA3a-
TEJIU MaJ1eXkKa, YUCIIa, TMYHON NPUTAKATEIIbHOCTH,
MOXXET 00pa30BaTh MOCIEIOKHYIO KOHCTPYKITHUIO,

CBOM-

! 3necs u nanee nepesoy npumepos Hamr — I H.
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UMETh MU cebe 3aBHCHMBIC CiioBa. Tak, B TpH-
Mmepe (1) cmoBo matimu ocHameHo cyhdurcamu
AJIaTUBA U TMOCECCUBHOCTHU (matimu-cob-vic [Ta-
mu-EL-POSS.3SG], B nmpumepe (2) mpencrasie-
Ha TOCJIETIONKHAsT KOHCTPYKUUS (matimu dope); B
npumepe (3) mavimu UMEeT 3aBUCUMOE CJIOBO, BbI-
paXeHHOE MECTOMMEHHEM ac ‘CBOM (ac matimu).

(1) wx. (Happsu-Map) <...> maiimucobic
cmaegco Hyan anu muiti Heneyxkeit okpyecobic mam
cemvsablonwt? [7] ‘<...> u3 sroro, u3 Henenkoro
OKpyra, BCE UTO JIH YBE3€Ib ceMbe Marepu?’!

(2) nwx. (Happsu-Map) <...> 6abavic Kvicke
maiimu 0ope, momoyux oopac [7] ‘<...> ero
JKEHA TalUT [[TOBAJIEHHOE JIEPEBO| K ITOMY, K MO-
TOIUKITY .

(3) wk. (Hapwsin-Map) <...> monvko ac maii-
MU 16100bbIHbL Kyotcuc [7] ‘<...> TOJIBKO CBOHU ITH
[= MOJUTBBI| yMe UuTaTh .

2. 3amelieHue TarojbHOr0 KOMIIOHEHTA BbI-
CKa3bIBaHUS

Turosornyecku BBICISAIOTCS YeThIpe Mopdo-
JIOTUYECKUX TUIA MapKEPOB INIarojibHON MOACTa-
HOBKH: «(a) MapKepbl, B KOTOPBIX MECTOMMEHHAs
OCHOBA HETIOCPEJICTBEHHO COYETACTCS C TIIaroiib-
HBIMH CJIOBOM3MEHHUTEIBHBIMU TOKA3aTeIIsIMU;
(6) mapkepbl, B KOTOPBIX MECTOMMEHHAasi OCHOBA
TPAHCTIOHUPYETCS B TIIATOJIBHYIO C TIOMOIIIBIO JIe-
pUBAIMOHHBIX ad(UKCOB, M YK€ 3Ta TPAHCIO-
HUPOBaHHAs OCHOBA COYETACTCS C TIIArOJIbHBIMU
CJIOBOM3MEHUTEIBHBIMH TIOKa3aTesiMu; (B) aHa-
JTUTHYECKUE MapKepbl, COCTaB KOTOPBIX BXOAMUT
ciy>)keOHbIH marosi; U (r) MapKepbl, UHKOPIIO-
pUpyIOLlIMe MECTOMMEHHYIO OCHOBY» [17, 192].
B crioHTaHHO# KOMU peu MpeICTaBICHbI 1Ba TUTIA
MapKepoB IIaroJIbHOM MOICTaHOBKU: 1) MapKepsl,
B KOTOPBIX MECTOMMEHHAsi OCHOBA TPAHCIIOHUPY-
€TCsl B TVIArOJIbHYIO C MOMOIIIBIO IEPUBAIIMOHHBIX
cyhPUKCOB: MbllIKG-aCb-HbI, MBIIKO-A6-HbL ‘ITO
(c)menath, 3TOBaTh’; 2) aHAIUTUYECKUE MAPKEPHI,
B COCTaB KOTOPBIX BXOJUT MECTOMMEHHE U TJ1aroj
KepHbl (VK. KapHbl ‘NENATh’): MbIUKO KepHbl ‘ITO
(c)menarp’ [14, 456; 15, 222-223]. B cioHTaHHO#
peur KOMH-MKEMIIEB CIIOBO matiMiu B KaueCTBE
Mapkepa IIaroJIbHOM TOJCTAaHOBKH HCIOb3yeT-
Csl B KOHCTPYKIIUU C yYacTHEM IJaroia ‘Jaenars’:
martimu KapHul, KaKk B mpumepe (4).

(4) wx. (Hapesau-Map) /la, kop maiimu kapan,
KOp KblNeOaH KOK 8blblCbbld, CIK CICCS MEOJIAHHI
omnavin Kyuslcsicuvic, eom [7] ‘Ila, xorma 3TO,
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KOTZla BCTAHYT C KOJIEH, OHU BO3BMYTCS 32 PYKH,
BOT .

3. 3amerieHue albeKTUBHOTO U aiBEpOUaIbHO-
IO KOMIIOHEHTOB BBICKa3bIBaHUS

B cnioHTaHHOM KOMU peuu aIbeKTUBHbBIC U a/l-
BepOMANIbHBIC KOMITOHCHTHI KpaiHEe PEIKO 3aMe-
HSIOTCS MapKepoM IMpenapaTUBHON MOJCTaHOBKHU
[15], gaTo, ckopee Bcero, SBISIETCSI 0COOCHHOCTHIO
mencxonaepoB B menoM. OO0 3TOM CBHAETEINb-
CTBYIOT, HalpuMep, pe3yibTaThl HCCIeT0BaHUS
CIIOHTAaHHOM peun Ha MaTepuaie pycckoro [1, 153]
1 O6amKkupcKoro si361koB [3, 178]. B Hamewm kopmy-
ce mpumMep, B KOTOPOM CIIOBOM matimu ObLIT Obl 3a-
MEHEH aJbEKTUBHBI KOMIIOHEHT BBICKA3bIBaHU,
otcyTcTByeT. [lo3TOMY B KauecTBe MILTIOCTpALIUU
npuBenEM MpUMEpP C MapKepoOM MperapaTuBHON
MOJICTAHOBKHU MbiliKe, TIOCKOIbKY HWH(OPMAHTHI
MOJATBEPINIM BO3MOXKHOCTh YNOTPEOIeHUsT mati-
MU B TAHHOM KOHTEKCTE.

(5) nx. (Kpacnobop; Yere-Uxxma) U 6cé pas-
HO MeH Kaxjcumue, HANH Ky03 Obl Mpaouyusvlc
motitkedxcvlk (= maimuoxncoik) <...> [7] ‘U Bcé
PaBHO MHE Ka)eTCsl, Y HUX Tpaaulus Kak Obl 00-
nee sTakasg <...>’.

MHeHusT AMaNeKTOHOCUTENEeH B OTHOIICHUU
3aMeIaeMOoro IEMEHTa CJI0OBOM matiMu B IpUMe-
pe (6) pa3nenuinuck: OAHM PACCMOTPENIH matimu
KaK 3aMECTHUTEND IT1aroJbHON COCTABIISIIOLLEH BbI-
CKa3bIBaHUS, IPyTHE — KaK 3aMECTUTEb aJ[BEpOH-
aJbHOM COCTABJISIONICH, Cp. HEKOTOpPbIE BAPHAHTHI
nepesoza: ‘/la, na, na, mo-xopouemy pasroBapu-
BaIOT, HE 3TO (pyratorcs)’; ‘Ila, na, 1a, XOpOIo Ju
MOTOBOPAT, MIoxo ju’; ‘Jla, na, 1a, mo-Xxopouemy
pasroBapuBarOT, HE MO-IoxoMmy . Beumy Toro,
YTO IVIarojbHasi TMOACTAHOBKA OCYIIECTBISETCS
AQHAIUTUYECKOW KOHCTPYKUUEH (maiimu ¢ Tiaro-
JIOM KapHul ‘JenaTth’), Mbl CKIOHHBI MHTEpIpE-
TUPOBATh CJIOBO MaliMu B JAHHOM KOHTEKCTE Kak
3aMeCTHUTENb MPEAUKATUBHOTO HAPEUUSL.

(6) wx. (Hapwesiu-Map) /a, oa, oa, 6ypa céphu-
macHuvic, 03 maumu [7] ‘Ila, na, 1a, XopoIo noro-
BOPST, HE 3TO caMoe [110X0]’ .

[IpuBenéHHbIE B CTaThe NPUMEPHI ITOKA3bI-
BAalOT, YTO CJIOBO maliMi, BBICTYIas B KayecCTBE
Mapkepa MpernapaTuBHON TOJCTAHOBKH, MOXKET
KOppEKTHpOBaThes, Kak B mpumepax (1)—(2), u ne
KOppeKTHpoBarbes, kak B mpumepe (3). Koppek-
[IUsT MOXKET MPOUCXOAWTH Cpa3y MOCIe Mapkepa,
Kak B npuMepe (2), 1 TUCTAaHTHO, KaK B IpUMepe
(1). B GompmIMHCTBE KOHTEKCTOB, COIEPKAIINX
CJIOBO matimu, BepOanu3anus KICKOMOTO CJIOBa OT-
CYTCTBYET, TTOCKOJIBKY TOBOPSIIUHN aneJTUpyeT K
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TOMY, UTO YK€ XOPOIIO U3BECTHO aJIpecaTy peyu.
B cBs31 ¢ 3TUM yMECTHO MPUBECTH KOMMEHTApUI
uHpopmanTa u3 ¢. Ycrb-Ixma 06 ynorpednennu
matimu B crIOHTaHHOU peun: mxk. (Ycre-Ixma)
Mam wyac: «Taumuco nvipm. bame ¢ nonycinosa
2020p600, Mblll KOO nblpmHbl ‘Matb cKaxeT: «3a-
HecH Tanmu-To». OTel ¢ MOJyClIoBa MOHUMAET,
4TO HaJ10 3aHecTh . OYEBUIHOCTD LIETEBBIX yCTa-
HOBOK 00ecIieunBaeT B3aUMOIIOHHMAaHHE ydJacT-
HUKOB KOMMYHUKATUBHOM CUTYalIlUU.

Xe3uTauMOHHO-TIOUCKOBasA (pyHKIUsA

B cnioHTaHHO# peun cioBO matimu MOXKET UC-
MOJIb30BaThesl AJIE OOecreueHusl IJIaBHOCTH U
HENPEPbIBHOCTU Pa3BEPTHIBAHUS pedd. B atom
cllydae Mapkep, ynoTpeOmstomuics 6e3 rpaMma-
TUYECKOTO O(OpPMIICHUS, BBIMOIHSAET XE3UTAallU-
OHHYIO M NMOMCKOBYIO (DYHKIIMIO, OH HE BIMSET Ha
coiep)kaHue BhICKa3bIBaHHU. KOMMyHHKAaTHBHBIE
3aTpyIHEHUS] CBSA3aHbBI C MOMCKOM BepOaan3anuu
MBICJIH, MO3TOMY pe€4Yb TOBOPSIIETO MOXET CO-
MIPOBOXKJATHCSI OOPHIBOM HWJIM TOBTOPOM CJIOBA,
pa3pbIiBOM mpenukanuu. Tak, npumep (7) 1eMoH-
CTpUpPYET BBEICHUE MapKepa B CBS3H C IOBTOpE-
HUEM IJarona.

(7) wx. (Hapesin-Map) A4 sasicen e 36ep Koiii-
UCHBIC 0a OLIOMICHLIC HA, MAUMU, OLIOMICHBIC,
9HI 20 cie 03 U MOOHLIC HAPOObIC, BANCEH BEO
OvlOmicHvic dmas 36epvacces [7] ‘A paHblie Beb
3Bepell JIOBUIM M €l pa3BOAWIN, KaK CKa3arb,
pa3BoAMIIM, ceifvac Belb HApOJ 3TO U HE 3HAET, a
paHblIIe BeIb STHX 3BEpel Pa3BOAWIN .

B npumepe (8) ocranack He3aBepIIEHHOI Mpe-
JUKaTUBHAs YaCTh BHICKA3bIBAHUS: BBEIEH TOJIBKO
OTPUIATEIBHBIA TJIATr0J, CMBICIOBOH OTCYTCTBY-
eT (npécms comdH 6ed o2 ‘TIPOCTO Tam BeIb HE').
Yacte (parmMeHTa peud, HE YCTPOUBIIAS TOBO-
psIIero, KOPPEeKTHPYETCsl MOCHe TUCKYPCUBHBIX
CJIOB IIOMCKA.

(8) wx. (Happsia-Map) 4 mwiti Ho cio3, npocma
COMIH 6e0 02 <...>, Imasa, MauMu, npocm? uy-
kapmam [22] ‘A 4TO *Xe Tak, IPOCTO TaM BEJb HE
<...>, 9T0, KaK cKa3aTb, IPOCTO cobupaemcs’.

IIpu ocnabneHnH KOHTPOJS 32 JEKCUKO-CHH-
TAKCMYECKUM TTOCTPOCHHEM BBICKA3bIBAHUS U Ka-
YECTBOM PEYM matiMu HEPEIKO BHICTPAUBAETCS B
KOHCTPYKIIMIO, BKJIIOUAIOIIYIO HECKOJIBKO JJUCKYP-
CUBHBIX enuHuIl. Tak, B mpumepe (8) mpeacrtas-
JIeHa enoYKa U3 JBYX MapKepoB MOUCKa (9mas
‘910’, matimu), B ipumepe (9) — u3 Tpéx (matimu,
HO ‘HY’, Mblll HUH Cisl ‘KaK y»Ke 3T0).

(9) ux. (Ilerpynn) Kop me gemui, maiimu, Ho,
MbLI HUH cia, Yxmas, aoosviceni Bukaxso ‘Korma
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s ChE3UJ, 3TO caMoe, Hy, KaK YXe 3T0, B YXTY,
BUjieNCs ¢ Bukoit’.

IBpemucTHYecKass PyHKIUSA

B peun HocuTeneil WXEMCKOro auajekTa
maumy MOXET YNOTpeOnATbCs NMpHU 3aMEHEe Ta-
OyMpOBaHHBIX CJIOB M BBIPKEHHIA, CBA3aHHBIX C
«HEeyHOOHBIMUY» sl oOcyxkneHus Temamu. Kak
yrBepxkaaet JI. I1. Kpeicun, «3Bdemucruueckas
3aMEHa HCMOJIb3YeTCs B CTPEMJIEHMHM HU30erarb
KOMMYHHUKATUBHBIX KOH(JIMKTOB M Heygay, He
CO371aBaTh y COOECETHHMKA OLIYIIEHUS KOMMYHU-
katuBHOTrO nuckoMpopra» [11, 391]. B sBdemu-
CTHYECKON (PYHKUUU maiimu HE KOPPEKTUPYET-
csl, MOCKOJIbKY 3aMEHa IPOUCXOAUT OCO3HAHHO.
B HekoTophIX cilydasix TUI yHOTpeOIeHUus mauimu
OTIPENETUTh CIOXKHO: OH HCIIONIb30BaH B 3Bde-
MHUCTHYECKOH (PyHKIIMM MIIM B KaueCTBE MapKepa
[pernapaTuBHON MOACTAHOBKH, TaK KaK B 00OUX
Cllyyasix MPOUCXOAMUT 3aMeHa. Tak, B Ipumepe
(10) ¢yHKIMIO AUCKYPCUBHOW €OMHUIBI MAli-
MU KapHbl, UCTIOIb30BAHHON BMECTO IJIarojia co
3HAUEHHEM ‘yKpacTh’, MOXHO TpPaKTOBaTh Kak
HBPEMHUCTUYECKYIO TIPH YCIOBHH, €CIH TOBOPS-
MM OHa Oblila BBEJIEHA OCO3HAHHO B IIEJIAX 3a-
ByaJIMpOBaTh HEraTHUBHYIO HH(opMaluio. B To e
BpeMs €€ MOXKHO paccMaTpUBaTh Kak MapKep Ia-
TOJIbHOM TOJICTAaHOBKHU, €CJIM OHA Oblia BBeJEHA
aBTOMaTHYECKU TP 3aTPyIHEHUH BbIOOpa KOH-
KPETHOM JIEKCUYECKOU €TMHULIBI.

(10) wx. (Happsa-Map) Taiimu kapuc oa, cy-
Ooumusl modicHuvic [7] ‘Ero xoTenu ocyauTh, Tak
KaK OH 9TO camoe cremnani [= ykpan]’.

OB(emucTuyeckoe ynorpedieHue ciaoBa maii-
Mu 3a(UKCHPOBAHO B MUCHMEHHBIX TEKCTaX IPH
MPUJIaHUU PEeYd MEepCcOoHaka 4epT pa3rOBOPHOIO
CTHJIS, KaK B IIpUMeEpe HIDKE.

(11) — Kowco, wyod, nexcanin. Boimmboxko
Mme comud maimukepu... (5. PoueB My BexOMm,
1967) [10] ‘— Ko, roBoput, onoranmi. Kak Oyx-
TO s TyJla 9TO caMmoe caenai...’

O0cyxneHue n 3aKIK0YeHHE

Takum 00pazoM, (yHKIMOHATHLHO-CEMaHTH-
YeCcKHe U rpaMMaTH4ecKue OCOOEHHOCTH CIIOBa
maiiMy MOYKHO YCTaHOBHUTBH TOJIBKO 4EpPE3 Bep-
OaNbHBI KOHTEKCT. B CIOHTAaHHOW KOMHU pedyu
3TO CIIOBO yMOTpeOseTcss B KauyecTBe AMCKYp-
CHUBHOM eIMHUIBI, peanu3ys (QyHKIHH Mapke-
pa npenapaTuBHOM IMOJICTAHOBKH, XE3UTAIIMOH-
HO-TIOUCKOBY10, 3BpeMucTuueckyw. B QpyHkimumn
Mapkepa MpernapaTUBHON INOJACTAHOBKU mauMu
UCIIOJIb3YETCSl MPEUMYIIECTBEHHO /JI 3aMEHbI
CyOCTaHTUBHOM M TIJIArOJIBLHOM COCTaBISIOIICH
BBICKA3bIBaHUS, KpailHE peaKo — Uil 3aMEHbI
aIBEKTUBHON U aIBEPOMATLHON COCTABIISAIONIECH,
MIPU 2TOM OH MOJHOCTHIO WM YaCTUYHO KOIHU-
pyeT rpaMMaTH4eCKHE MOKa3aTeau 3aMeIlaeMo-
ro komnoHeHnta. B spdemucTuyeckon GyHKIIUN
maumu 1yOaupyeT Bce rpaMMaTHyeCcKHe MoKasa-
TEJIM 3aMelIaeMOro KOMIIOHEHTA, B X€3UTAIIMOH-
HO-TIOUCKOBOM (PYHKIIMM HCIIOJIb3YETCs] UCXOJ-
Has ¢opma Oe3 rpaMMaTHYecKoro o(GpopmIIeHus.
VYcTaHOBIEHO, YTO B paMKax HM)XKEMCKOTO Jua-
JIeKTa maumy KOHKYpUPYET C APYTUMH JAUCKYp-
CUBHBIMHU €JIMHHUIIAMM MECTOMMEHHOIO IpOHC-
XOXKJIEHHUSI, IPU 3TOM OH BBICTYIIA€T B KaueCTBE
JTOMUHHUPYIOLIETO Uiu nepudepuiHoro BapuaH-
Ta B 3aBUCHUMOCTH OT roBopa. [lis agexBaTHOro
MIPE/ICTABICHUS O CTENEHH YHOTPEOUTEIbHOCTH
cloBa matiMy HEOOXOTUMBI JIOMOJHUTEIbHBIE
CBEJICHUS O COBPEMEHHBIX Pa3INUUAX HKEMCKUX
TOBOPOB.

CnHcoK coKpamieHuii

VK. — IDKEMCKUH THaJIeKT KOMH s13b1Ka; [T1occehl: 3 — 3-¢ uno, EL — snatus, POSS —noceccuBHOCTh, SG — e AMHCTBEHHOE

YHUCIO.
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